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Por Tu Amor Yo Viviré                                                    I Will Live For Your Love            
 

Cuando te ví aquel día When I saw you that day 
En aquella tarde fría  On that cold afternoon 
Todo en mi estaba claro Everything was clear to me 
Menos algo: tu presagio Except one thing: your presage. 
  
Y por una canción And for a song 
Por una tarde de emoción For an afternoon of emotion 
Todo en mí floreció  Everything in me flourished 
Fácilmente en ti fluyó. It easily flowed into you. 
  
Ir con ojos vendados  Going on blindfolded 
Sin saberte aquí a mi lado Without knowing that you’re by my side 
Fue una dulce tortura  It was a sweet torture 
Lesionaba mi cordura. Hurting my sanity. 
  
Y así llegaste tú And so you came 
Con tus palabras y tu luz With your words and your light 
A derribar al fin  To finally destroy 
Aquel muro en torno a mí. That wall surrounding me. 
  
Sé que tú me comprendiste I know you understood me 
También sé que respondiste I know as well that you corresponded 
Al designio de este amor. The intentions of this love. 
  
Por tu amor viviré I will live for your love 
Ole, ole, olea Ole, ole, olea 
Yo viviré. I will live.  
Ah, por tu amor yo viviré. Ah, I will live for your love. 
  
Ah, por la Gloria Ah, for the glory 
De tu calor  Of your warmth 
Todas mis horas  I would spend every single hour 
Pasaría junto a ti, With you, 
  
Es que tu aroma  Your aroma 
Colma mi ser  Fills my being 
Yo sé bien que tú eres I very well know that you 
Para mí. Belong to me. 
     
Por tu amor viviré I will live for your love 
Ole, ole, olea Ole, ole, olea 
Yo viviré. I will live.  
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Por Qué Ahora                                                                  Why Just Now                                 
 

Volver a mí  Coming back to me 
Ahora quieres luchar por mí  Now you want to fight for me 
Si ya entendí Now that I understood 
Que este era el fin. That this was the end. 

  
Quieres volver You want come back 
Ahora que la tormenta en mí pasó Now that the storm in me has passed 
Ahora que mi amor se desvaneció Now that my love faded 
¿Por qué ahora? Why just now? 
  
No sabes cuánto me costó olvidarte You don’t know how much it took me to forget you 
Entender que quererte no tenía sentido To understand that loving you made no sense 
Entender que la vida seguía sin ti su camino. To understand that life goes on without you. 
  
Ya lo entendí   I understood it 
Mi corazón aceptó la razón My heart accepted reasoning 
Perdonó y olvidó el dolor The pain is forgiven and forgotten 
Y justo ahora,  And just now, 
  
Quieres volver You want come back 
Ahora que la tormenta en mí pasó Now that the storm in me has passed 
Ahora que mi amor se desvaneció Now that my love faded 
¿Por qué ahora y no ayer?  Why just now and not yesterday? 
  
No sabes cuánto me costó olvidarte  You don’t know how much it took me to forget you 
Entender que quererte no tenía sentido To understand that loving you made no sense 
Entender que la vida seguía sin ti su camino. To understand that life goes on without you. 
  
¿Por qué te diste cuenta ahora? Why did you realize it now? 
¿Por qué ahora y no ayer? Why just now and not yesterday? 
Cuando aún pensaba en ti When I still thought about you 
Cuando lo eras todo para mí.  When you were everything to me. 
Ya lo entendí  I understood it 
Mi corazón aceptó la razón My heart accepted reasoning 
Ya estoy lista,  I’m ready now, 
Pero para otro amor.  But for a new love. 
  
¿Por qué ahora? Why just now? 
¿Por qué ahora y no ayer? Why just now and not yesterday? 
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Y Es Sólo Amor                                                                 Anything Else, But Love                
 
Sabes bien As you well know 
Que ya han pasado algunos días sin oírte It’s been a few days since I heard your voice 
Que desde el día de tu partida en ti pienso más Since the day you left I think more about you 
Todos aquellos desencuentros All those disagreements 
Quisiera olvidar, dejarlos atrás. I would like to forget, leave them behind. 
  
Y esta vez This time around 
Me gustaría descubrir ahora que ya no estás  I would like to discover now, that you aren’t here 
Si te ha dolido igual que a mí, vacío despertar If it hurts you just like it hurts me, empty awakening 
O si en el frío de las noches  Or if in the cold nights 
Te ahoga hasta matar, esta soledad. This loneliness chokes you to death. 
  
Sé también I know as well 
Han sido tantos pasos que di en falso I’ve taken so many wrong steps 
Mis argumentos con el tiempo se gastaron I ran out of arguments 
Que estas palabras sin aliento ignorarás. These breathless words you’ll ignore. 
  
Si esta vez If this time 
Ya no hay espacio en ti para ilusiones There is no room in you for illusions 
No te reprocho que no veas más razones I don’t reproach you for not seeing any reasons anymore 
Pues traigo sólo amor. Cause I only bring love with me. 
Y es sólo amor Anything else, but love 
Y es sólo amor Anything else, but love 
  
Sabes bien  As you well know 
Que lo último ocurrido fue tan triste  The last thing that happened was very sad 
Y que palabras sin sentido yo debí evitar And I should’ve avoided senseless words 
Que esa marea de emociones ha sido nuestro mal That this tide of emotions is what hurt us 
Y me hundió una vez más.  And it sank me one more time. 
  
Y esta vez And this time 
No tiene más sentido herirnos, ya no puedo más It makes no sense to hurt each other, I can’t do this anymore 
Que no daría por un camino para reencontrar What wouldn’t I do to find a way to rediscover 
Aquel lugar, aquel momento en los que no hubo más That place, that moment when there was nothing else 
Que felicidad.   But happiness. 
  
Sé también   I know as well 
Han sido tantos pasos que di en falso I’ve taken so many wrong steps 
Mis argumentos con el tiempo se gastaron I ran out of arguments 
Que estas palabras sin aliento ignorarás. These breathless words you’ll ignore. 
  
Si esta vez If this time 
Ya no hay espacio en ti para ilusiones There is no room in you for illusions 
No te reprocho que no veas más razones I don’t reproach you for not seeing any reasons anymore 
Pues traigo sólo amor. Cause I only bring love with me. 
  
Y es sólo amor Anything else, but love 
Y es sólo amor Anything else, but love 
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¿Te Haría Feliz?                                                               Would  It Make You Happy?        
 

A los ojos mirarnos, descubrir Looking at each others eyes, discover 
Que hoy te sienta algo cerca de mí To feel you today a bit closer to me 
Si es que un poco más And if then a bit more 
¿Te haría feliz? Would it make you happy? 
Te haría feliz, si un poco más te haría feliz. 
 

Make you happy, yes a bit more would it make you 
happy? 

  
Que detengas el tiempo en tu voz To stop the time in your voice 
Y en mi risa se pierda el reloj And in my smile the clock gets lost 
No mirarlo más Not to see it again 
¿Te haría feliz? Would it make you happy? 
Te haría feliz, si un poco más te haría feliz. 
 

Make you happy, yes a bit more would it make you 
happy? 

Y así juntos el miedo se empieza a ir And together like this the fear starts fading away 
De quedar atrapados al fin. Of being trapped at the end.  
  
¡Oh! ¡Oh! 
¿Te haría feliz? Would it make you happy? 
Si es que un beso robado así, te haría feliz. Would a stolen kiss like this would make you happy? 
  
Que sin luz pueda verte aún mejor That without light I can see you better 
Añorando esta nueva emoción Longing for this new emotion 
Recordarte aún más To remember you even more 
¿Te haría feliz? Would it make you happy? 
Te haría feliz, si un poco más te haría feliz. 
 

Make you happy, yes a bit more would it make you 
happy? 

  
Y así juntos el miedo se empieza a ir And together like this the fear starts fading away 
De quedar atrapados al fin. Of being trapped at the end.  
  
¡Oh! ¡Oh! 
¿Te haría feliz? Would it make you happy? 
Si es que un beso robado así, te haría feliz. Would a stolen kiss like this would make you happy? 
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Bajo La Lluvia                                                                   Under The Rain                                                         
 

Es imposible It’s impossible 
Que hoy ya no quieras That today you don’t want anymore 
Al verde claro con amarillos de primavera That clear green with yellow springs 
Si tú bien sabes que los vería mi vida entera. When you well know that I would see them my entire life. 
  
Es un enigma  Your answer 
Hoy tu respuesta Is an enigma 
La luz o bien llover sin fin The light or the endless rain 
Sobre mi piel. Over my skin. 
  
No sé qué pensar, ni hacer para comprender I don’t know what to think, nor what to do to comprehend 
Seguir esperando o no soñar más tu amor 
 

Should I keep waiting or not dream of your love anymore  

Pues se va de mí toda la ilusión Well all the illusion spread on you by my heart 
Derramada en ti por mi corazón. Is leaving me. 
  
Es imposible It’s impossible 
Que hoy ya no sientas That today you don’t feel anymore 
Aquel sonido de hojas caídas dejando estelas That sound of falling leaves leaving trails 
Si su fragancia quedó marcada como tu huella When it’s fragrance left a mark like your trace 
  
Es un enigma  Your answer 
Hoy tu respuesta Is an enigma 
La luz o bien llover sin fin The light or the endless rain 
Sobre mi piel. Over my skin. 
  
Se va la esperanza de mi corazón Hope is leaving my heart 
Si no estás, If your aren’t here, 
Lluvia cae sobre mi piel. Rain falls on my skin. 
  
Una fresa amarga es lo que dejas hoy Today you leave a bitter strawberry 
Si te vas, If you leave 
Lluvia cae sobre mi piel. Rain falls on my skin. 
  
Ni el sol, ni la luna brillan, no hay luz para mí Nor the sun or the moon are shinning, there’s no light for me 
Sin tu amor, Without your love, 
Lluvia cae sobre mi piel. Rain falls on my skin. 
  
Sólo la tristeza reina ya no hay ilusión Only sadness reigns, there is no illusion 
Sin tu olor, Without your smell; 
Lluvia cae sobre mi piel. Rain falls on my skin. 
  
Y el recuerdo  And the memory 
Siempre en mí quedará  Will always stay with me 
¿Qué es lo que haré sin ti What will I do without you 
bajo la lluvia? Under the rain? 
¿Cómo podré vivir  How will I live 
sin tu calor? Without your warmth? 
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Vuelvo a Ti                                                                         I’m Coming Back To You             
 
Una noche más lejos de ti  One more night away from you 
Sólo un viaje más y estaré allí Just one more trip and I’ll be there 
Tantas noches sola lejos de tu amor  So many nights alone away from your love 
Soñando en el reencuentro de los dos. Dreaming of the day when we meet again. 
She’s coming home, she’s running home, She’s coming home, she’s running home, 
Regreso a ti por fin.  I’m finally coming back to you. 
  
Y sólo a tu lado volveré a reír And only beside you I’ll laugh again 
Tomados de las manos seré así feliz  While holding hands I’ll be happy 
Cantaré contigo bajo el cielo  I will sing with you under the sky 
Deseando que ese día fuera eterno.  Wishing that day would never end. 
  
She’s coming home, she’s running home, She’s coming home, she’s running home, 
Regreso a ti por fin.  I’m finally coming back to you. 
  
Vuelvo a ti, a ti, amor  I’m coming back to you, back to you, my love 
El tiempo cruel pasado que nos separó That cruel past time that separated us 
No podrá seguir enloqueciéndome  Won’t make me crazy anymore 
Hoy regreso al fin, para amarte. Today I’m finally coming back, to love you. 
  
She’s coming home, she’s running home, She’s coming home, she’s running home, 
Regreso a ti por fin. I’m finally coming back to you. 
  
Vuelvo a ti, vuelvo a ti, I’m coming back to you, I’m coming back to you 
Regreso a ti por fin.  I’m finally coming back to you. 
  
She´s coming home, she´s running home She´s coming back to me. 
She´s coming back to me. She´s coming back to me. 
Regreso a ti por fin. I’m finally coming back to you. 
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No Es Fácil De Ocultar                                                     Is Not Easy To Hide                       
 

Tal vez debiste seguir  Maybe you should’ve kept going 
O yo mirar a otra parte Or maybe I should’ve looked elsewhere 
No pueder ser  It can’t be 
Que te encuentre hoy justo aquí. That I find you here today. 
  
Me preguntas cómo estoy  You ask me how I am 
Puede y me notes ausente  You may notice me absentminded 
Volverte a ver  Seeing you again 
Rara forma de entender.  Strange way to understand. 
  
Que el destello de tu voz  That flash of your voice 
Y esa risa sin razón  And that laugh for no reason 
Me devuelve una emoción. It brings an emotion back to me. 
  
La ironía en tu mirar  The irony of your look 
La alegría que me das   The joy you give me 
Ya no es fácil de ocultar. Is not easy to hide anymore. 
  
Luces tan ligero hoy You look so gentle today 
Que tardé en reconocerte It took me some time to recognize you 
¡Qué extraña fue How strange it was 
Nuestra forma de romper! The way we broke up! 
  
Sin reproches en tu adios Without any regrets in your goodbye 
Ni palabras elocuentes Nor any eloquent words 
Ir te dejé I let you go 
¿Será que hoy quieras saber?  Could it be that today you want to know more? 
  
Que el destello de tu voz That flash of your voice 
Y esa risa sin razón And that laugh for no reason 
Me devuelve una emoción.  It brings an emotion back to me. 
  
La ironía en tu mirar  The irony of your look 
La alegría que me das  The joy you give me 
Ya no es fácil de ocultar. Is not easy to hide anymore. 
  
Los errores cometidos por los dos The mistakes we both made 
Tonterías sin sentido  Those nonsense’s  
Y si historias has vivido igual que yo And if you’ve lived stories just like me 
La verdad no sé si importe. To be honest I don’t know if it even matters. 
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Hoy a Ti                                                                                Today For You                             
 
Te vi ayer muy tarde                                                              I saw you late yesterday 
Muy tarde en la calle                                                             Very late on the street 
Como no te iba a esperar.                                                      How wasn´t I going to wait for you. 
 
Fría estaba el alba                                                                  Cold was the break of dawn 
Hielo era mi alma                                                                  My soul was ice 
Cuando te vi a ti pasar.               When I saw you going by. 
 
Ibas riendo                You were laughing 
Yo entristeciendo                             I was saddening 
De la verdad                   From knowing the truth 
 
Hoy a ti, Hoy a ti,                            Today for you, today for you 
Hoy a ti he de recordar.                Today I will remember you. 
Hoy a ti, Hoy a ti,              Today for you, today for you 
Hoy a ti yo he de cantar.               Today I will sing for you. 
 
 
Aguardé hasta hablarte               I waited to talk to you 
Horas inquietantes                     Disturbing hours 
Consumida en el dolor.                 I was consumed in pain. 
 
Nunca había cantado, no,                            I had never sang, no, 
Nunca había expresado               I had never expressed 
En versos mi amor.                    My love in verses. 
 
Pues hoy te canto,                 Well today I sing to you, 
Canto mi llanto,                     I sing from my own tears 
Mi gran desilusión.                             My great disillusion. 
 
Hoy a ti, Hoy a ti,                            Today for you, today for you 
Hoy a ti he de recordar.                Today I will remember you. 
Hoy a ti, Hoy a ti,                           Today for you, today for you 
Hoy a ti yo he de cantar.               Today I will sing for you. 
 
Con tu amor soñe sin tregua               I relentlessly dreamed about your love 
La ilusión colmaba mi corazón              The illusion filled my heart 
Y hoy solo dejas                  And today you just leave 
Cenizas de un querer                 Ashes of a love 
Y en mi memoria                              And in my memory 
La noche en que sin más                              Stays that night when you 
Traicionaste mi passion                Betrayed my passion. 
 
Hoy a ti, Hoy a ti,                            Today for you, today for you 
Hoy a ti he de recordar.                Today I will remember you. 
Hoy a ti, Hoy a ti,                           Today for you, today for you 
Hoy a ti yo he de cantar.               Today I will sing for you. 
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Allá En El Huerto                                                              Over There At The Garden          
 
Vuelves a aparecer con tus alardes You appear again with your bragging ways 
Y no sé más qué vuelta dar para escaparme And I don’t know where to turn to in order to escape 
Siempre he de soportar la misma historia, I always have to endure the same story 
  
Que sin mí no puedes vivir  That without me you can’t live 
Que soy pura luz para ti That I’m always pure light to you 
Del amor de la miel y el mar  From love, honey and sea 
Con los rosales, With the roses, 
  
Que me cantas una canción That you sing me a song 
Con violines y con trombón With violins and trombones 
Y mil cosas más me la das And more then thousand things you give me 
Allá en el huerto. Over there at the garden 
  
Si he de ir será a la plaza If I would go it would be to the plaza 
O a mi casa en la terraza Or to my house in the terrace  
Aquel patio con las flores That patio with the flowers 
En medio´e la vecindad, In the middle of the neighborhood 
  
Al abasto de la esquina, To the little store of the corner 
Al zaguán de mi vecina To the backyard of the old Mrs. neighbor 
O en cualquier lugar del barrio Or any place in the barrio 
Aquí cerquita. Near to here 
  
Donde yo estoy o voy, te me apareces Wherever I am and go, you show up 
Ya el teléfono lo he cambiado cinco veces I’ve already changed my phone number five times 
Tu cuento se volvió desesperante, Your story became maddening 
  
Que se fue el color de tu piel That the color of your skin faded away 
Que dejaste ya de comer That you stopped eating 
Del sudor que te hace temblar The sweat makes you start trembling 
Y hasta ver doble, To almost seeing double, 
  
Y que la única solución And that the only solution 
A los males de tu pasión To the sickness of your passion 
La tendrás si contigo estoy You would have it if I’m with you 
Allá en el huerto. Over there at the garden 
  
Si he de ir será a la plaza If I would go it would be to the plaza 
O a mi casa en la terraza Or to my house in the terrace  
Aquel patio con las flores That patio with the flowers 
En medio´e la vecindad, In the middle of the neighborhood 
  
Al abasto de la esquina, To the little store of the corner 
Al zaguán de mi vecina To the backyard of the old Mrs. neighbor 
O en cualquier lugar del barrio Or any place in the barrio 
Aquí cerquita. Near to here 
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Porque para curar mi herida 

                                                      
      
In order to heal my wounds 

Esa que un otro amor dejó Left by that other love 
No debería yo ceder así I shouldn’t give up like this 
Tan fácilmente a un loco sentir To fall so easily into a crazy feeling 
Que justifique tal excursion 
 

That he can justify such an excursion 

Allá tan lejos. Far beyond 
Aunque me tenga que preguntar Even If have to ask myself 
Qué puede haber de particular What could be so special 
Que dé a mi alma nueva ilusión That I give my soul some new illusion 
Allá en el huerto. Over there at the garden 
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